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Instruction Leaflet
Montageanweisung
Notice d'installation
Instrucciones de montaje
Istruzioni per il montaggio
P

WucTpykuyua no moHTaxy

LZMN(S)4(-4)-AE(VE)...
LN4(-4)...

(3.94")

[T-525/690 V

Electric current! Danger to life!
A Only skilled or instructed persons may
carry out the following operations.

Lebensgefahr durch elektrischen Strom!

Nur Elektrofachkréfte und elektrotechnisch
unterwiesene Personen diirfen die im Folgenden
beschriebenen Arbeiten ausfiihren.

@ Tension électrique dangereuse !

Seules les personnes qualifiées et averties doivent
exécuter les travaux ci-apres.

iCorriente eléctrica! jPeligro de muerte!
Eltrabajo a continuacién descrito debe ser realizado
por personas cualificadas y advertidas.

@ Tensione elettrica: Pericolo di morte!

Solo persone abilitate e qualificate possono eseguire
le operazioni di seguito riportate.

GD fieasali !
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T TAE

@ Inektpuueckuii Tok! OnacHo AnsA Xusnu!

Tonbko cneuuanucTbl uim NMPOUHCTPYKTUPOBaHHbIE
nuuda MoryT BbIMOJIHATL CleayloLne onepaunu.

Ausblasrichtung im Kurzschlussfall

Blowout direction in case of a short-circuit

Dégagement gazeux en cas de court-circuit.

Direccion de salida de los gases en caso de cortocircuito
Direzione di estinzione in caso di corto circuito

BLE N (R 5 10

HanpaBneume NpoAYyBKKN B Cnyvyae KOPOTKOro 3aMblKaHUA
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=(2x)10x24 x 1 mm £(2x)25x 10 mm (2x)10x 50 x Tmm (2x) 50 x 10 mm 4 x 50 — 185 mm?

->XKB -> XKM1 -> XKV

=(2x)10x32x 1 mm =(2x)50x 10 mm 6 x 95— 240 mm?
4 x 300 mm?

-> XKM1

=(2x)10x50x 1 mm
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n = Number of crimps

n = Anzahl der Pressungen

n = Nombre de sertissages

n =Numero de compresiones
n = Numero delle crimpature
n= ERHE

n = Yucno npeccoBaHnuii

KS120-NzZM7
KS150-NZM7
NZM3-XKS185

TP - @
il

CAUTION

NZM3-XKS240 > XKM1
The removal or exchange of parts during mounting may become necessary.
Refer to installation instructions for proper assembly and to maintain electrical

clearances.

VORSICHT

Fiir die Durchfiihrung der beschriebenen Arbeiten kann das Entfernen oder der Austausch von
Teilen notwendig sein.

Bitte alle Installations-Anweisungen beachten, um die erforderlichen Luft- und Kriechstrecken
nach dem Zusammenbau zu gewahrleisten.

() AVERTISSEMENT

L'enlévement ol I'échange de certaines pieces pendant le montage est parfois nécessaire.
Consultez I'instruction d’assemblage pour assurer une installation conforme aux normes.

ATENCION

!
120 mm? KS120-NZM7
150 mm? KS150-NZM7
185 mm? NZM3-XKS185
240 mm? NZM3-XKS240 > XKM1

@ ATTENZIONE

PerI'esecuzione degli interventi descritti potrebbe essere necessaria la rimozione o sostituzione
di alcuni pezzi.

Attenersi alle istruzioni d'installazione per garantire dopo |'assemblaggio le vie di dispersione
necessarie.
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(tw) OCTOPOXHO

Tpu NpoBeAEHNUM ONUCaHHbIX NPOLEAYP MOXET BO3HUKHYTb HEOOXOAMMOCTL AEMOHTUPOBATL
VNIV 3aMEHWTb eTau.

[inA o6ecneyenns Haanexalumx 3a30poB 1 BbIBOAA TOKA YTEYKM, COGI0AaNTe BCe MHCTPYKLMUM
110 MOHTa)XYy.

Con el fin de llevar a cabo los trabajos descritos, puede ser necesario eliminar o cambiar alguna pieza.

Le rogamos tenga en cuenta todas las instrucciones de instalacion para asi garantizar las lineas de fuga

y efluvio necesarias tras el montaje.
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() Basic device — Grundgerat — Appareil de base — Aparato base — Apparecchio base —
FL5li % % — OcHoBHOE YCTPOACTBO

+  Combination options — Kombinationsméglichkeiten — Combinaisons possibles — Combinaciones
posibles — Combinazioni possibili — £ 7 /5% — KomGuHaLmOHHbIE BO3MOXHOCTU

*  or-oder—ou—0-oppure — B{F —nnm

v Supply from above — Einspeisung von oben — Alimentation par le haut—
Alimentacion desde arriba— Alimentazione dall'alto — H1_L#{it45 — Nonaua ceepxy

1 Supply from below — Einspeisung von unten — Alimentation par le bas —
Alimentacién desde abajo — Alimentazione dal basso — (1 F #§{/:4% — Nopaya cHusy
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A\ 1, z50kA

I¢c = Available fault in kiloamps. (RMS sym.)

At higher fault levels (I, = 50 kA) appropriate bracing of the incoming and outgoing supply conductors is o g
necessary. £
Location of bracing is not to exceed 200 mm (8"”) from the circuit breaker housing as shown. e © S ;
Bracing material must be non-conductive. © ) W Vil

—
Leiter mit einem nichtleitenden Material verbinden, das Kurzschlusskréfte von |, 2 50 kA aufnehmen kann. =

Raccorder les conducteurs avec un matériau non conducteur pouvant supporter des courts-circuits

de I 250 kA.

Conectar el cable con material no conductor, el cual puede resistir fuerzas de cortocircuito de I, = 50 kA.

Ancorare i cavi con materiale non conduttivo che possa sopportare sollecitazioni di I, 2 50 KA.
¥ T E& 5K % lcc > 50 kA
W7 % i 07 1R AN 3 R IR R R

I'Iposou COeAMHUTb C HenpoBoAALWMM MaTepuanom, MOryLwnm BoCNpUHUMaTh yCuUana npu KOpoTkom

3amblkaHum Icc f 50 KA.
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LZMN(S)4(-4)-AE(VE)...
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Settings
Einstellung
Réglages
Parametros
Regolazione
WHE
HacTpoiika

(I, = Max. current rating)
I, = Adjustable current setting (0.5 1.0 x I,,) for Long Time Pick-up.

t, = Adjustable Long Time Pick-up Delay (2 - 20 sec.)
factory set at 10 seconds.

lsq = Adjustable Short Time Pick-up (2—10x ) factory set at6 x I,.
tsq = Short-Time Pick-up Delay (0 — 1000 ms) factory set at 0 ms.
l; = Instantaneous Pick-up (212 x I,)) factory set at 12 x | .

% function switch = factory set to OFF.

I (A), t,(s), Igq (A), tgg (ms)
I; (A)
1%t ON/OFF
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M22-K10 IEC

M22-K01 f I = g
M22-CK10
M22-CKo1 Ue (V) lg (A)
Auxiliary Switches
AC-15 115 4
HIA HIA HIN HIN HIN 230 4
413 4 423 421 113 11 123 121 133 131 400 2
500 1
O ® ® ® ® DC-13 24 3
\ \ \ \ \ e
414 412 424 42 114 112 124 122 134 132 60 1.2
110 0.6
220 0.3
(@) or—oder—ou—06-oppure — 5% —unu
M22-CK11 HIA IEC
M22-CK20 413 4.43 411 4m A iy = I
M22-CKo02
\ \ u.(v)  I,(A)
M22-CK11 414 444 4.12 4.42 AC-T5 s 4
® 230 4
M22-CK20 pc13 3
® 42 1
M22-CK02 60 0.8
(@ or—oder-ou- 110 0.5
HIN 6 — oppure — 220 0.2
ol —unm
1.13 1.63 1.1 1.61
M22-CK11 \ \
112 162
M22-CK30 1.14 164
M22-CK02

[1]

Mounting
Montage
Montaje
Montaggio
24
MonTtax

17 mm Beschn

Einklappseite
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tripped

TEST | 2

Dismantling
Demontage
Démontage
Desmontaje
Smontaggio
T
eMOHTaX

HIA
HIA
HIN
HIN
—HIN

4 x M5 x 110/25
2 Nm (17.7 Ib-in)

—————— O —-— M4, — —O
ZMAA)-. | N
LN4-4-. 70 mm (2.76")
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140 mm (5.51")

180 mm
(7.09")
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